Yoo A

Congratulations,

By purchasing you have made an excellent choice.
The purchase of a professional espresso coffee-magerainvod/elements of selection: the name of the marfirfactimngrachine’s
specific functions, its technical reliability, the opth@diate and suitable servicing, its price. You celtaitdygl all these factors and then

made your choice: .
We think you have made the best choice and aftefeeve

gl @afppuccino you will be able to assess this.

You will see how practical, convenient and efficignivia .
If this is the first time you have bougtibda Arduin@offee machine, welcome to high quality coffee-ymakisugg #ready a customer of
ours, we feel flattered by the trust you have shown us.

Thanks of the preference.
With best wishes,
Victoria Arduino
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TECHNICAL CHARACTERISTICS

2 Groups

3 Groups

85 kg

187 Ib

110 kg

243 1b

105 kg

2311b

130 kg

287 Ib

7300 W

7300 W

9100 W

9100 W

O3> mm

®3236in

@ 1072 mm

342,2 in

O 729 mm

@2s7in

979 mm

@ 3s854in

© 690 mm

©27.17in

© 690 mm

©27.17in

Q 584 mm

® 229 in

Q 584 mm

® 229 in

@390 mm

@ 1535in

@395 mm

@i555in

@ 3383 mm

@ 133in

@575 mm

@®@2264in

@ 369 mm

© 1453

@ 369 mm

©1453in

@ 480,5 mn

h @ 18,92 1in

@ 4805 mm @ 18,92 in

Q215mm

O s.46n

Q215mm

@s.s6in
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1. MACHINE DESCRIPTION
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Fig. 1
N\
KEY
1 Steam knob 8 Delivery unit 15 Data plate
2 Hot water dispensing button 9 Main switch 16 Hot water nozzle
3 Control panel 10 Gravimetric devices 17 Electric cup warmer (optional)
4 Coffee delivery buttons 11 2 coffees spout
5 Steam knob 12 Pressure Gauge
6 Filter-holder 13 Adjustable foot
7 Manual steam nozzle 14 Manual steam nozzle
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11 CONTROL PANEL DESCRIPTION

-~

Fig. 2

1 TFT display

2 Group display

3 Coffee pour containers
4 USB port

5 Rotary switch

6 Wash button

7 Cup warmer ON/OFF button
8 Machine ON/OFF button
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1.2 ACCESSORIES LIST

( B )
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AO1 DVD 1 1

A02 Single filter 1 1

A03 Double filte 2 4

A04 Spring 3 5

A05 Filter-holder 1 1

A06 Double delivery spout 2

A07 Single delivery spout 1

A08 Coffee presser 1 1

A09 Blind filter 1 1

A10 Cabl_e strip 10 10

(optional)

All Waist pipe 3/4" 1 1

A12 Filling tube 3/8" 1 1

Al13 Microfibre cloth 1 1
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2.

= This book is an integral and essenti

[@The illustrations in this manual a

[ After unpacking, make sure the ap

SAFETY PRESCRIPTION

part of the product and must be give
to the user.
Read this book carefully. It provid

important information concerning

safety of installation, use and main
nance.

Save it carefully for future reference

purely for information purposes.

Your machine may differ slightly fram

the one shown here.

Victoria Arduino reserves the right
make any changes to products
the manual without the need for
updates to previous products ar
manuals.

ance is complete.

In case of doubts, do not use t
appliance, but consult a qualifie
technician.

Packaging items which are potent
ly dangerous (plastic bags, polyst

rene foam, nails, etc..) must be ke

out of children’s reach and must n
be disposed of in the environment
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DANGER OF POLLUTIOI\D
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Fig. 4

IS

Before connecting the applian¢

make sure the rating plate data c
respond with the mainghe plate is
located on the left side of th
machine, under the bodyhe appli-
ance must be installed by qualifi

technicians in accordance with cur-
rent standards and manufacturer

instructions.
The manufacturer is not liable for g
damage caused due to failure
ground the system.

For the electrical safety of the apy
ance, it is necessary to equip the
system with the proper groundin
This must be carried out by a qua
fied electrician who must ensure th
the electric power of the system
sufficient to absorb the maximu
power input stated on the plate.

\§

Fig. 5
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[ In particular you must ensure that the

size of the wiring cables is sufficient

to absorb power input.

The use of adapters, multiple sockets
or extensions is strictly forbidden. If

they prove necessary, call a fully
qualified electrician.

<> For appliances powered at 220-230 V,

the maximum impedance from the
mains must be no higher than 0.37
Oohm.

oli > When installing the device, it is nec-

essary to use the parts and materials
supplied with the device itself.
Should it be necessary to use other
parts, the installation engineer needs
to check their suitability for use in
contact with water for human con-
sumption.
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@The machine must be installed |in

= The device needs to be supplied with

compliance with the local health
standards in force for plumbing sys-
tems.
Therefore, contact an authorized
plumber.

water that is suitable for human con-
sumption and compliant with the
regulations in force in the place [of
installation. The installation engineer
needs confirmation from the owner/
manager of the system that the water
complies with the requirements and
standards stated above.

This appliance must only be used |as
described in this handbook. The
manufacturer shall not be liable for
any damage caused due to imprope
incorrect and unreasonable use

3> This appliance is not suitable for use

by children or persons with reduced
physical, sensory or mental capabili:

The device is then refilled and tal
to rated operating conditions.

After reaching the “ready for opera-
tion” condition, the following dis-

pensing operations are carried out
T RI' WKH FRI

through the coffee dispenser
(for more than one dispenser,

this is divided equally);

¥ RI' WKH KRW
through the water dispenser ({
more than one dispenser, this
divided equally);

€ During installation, the mains power

system needs to be equipped with a
disconnector switch to cut off each
phase.

| &> Betoté leatrkidyg out any maintenance
operation, the authorised service
engineer will switch off the machine
and open the disconnector.
ZDWHU FLUFXLW
Org> For all cleaning operations comply
S exclusively with the instructions
given in this booklet.

¥ RSHQLQJ RI HDFK VWHDP RXWOHW IRU
1 minute. ( )
At the end of installation, it is good
practice to draw up a report of the 3
operations.

Basic rules must be observed wh

using any electric appliance.

In particular:

s GR QRW WRXFK W
hands or feet are wet;

¥ GR QRW XVH WK

ties, or by persons with a lack
experience or knowledge, unle

barefoot;
f CAUTION
A RISK OF ELECTRIC SHOC

supervised or given instructions.
The maximum and minimum storage
temperatures must fall within a range
of [-5, +50]°C.
The operating temperature must be
within the range of [+5, +35]°C.

@At the end of installation, the device

is switched on and taken to rated
operating conditions, leaving it in|a
state in which it is “ready for ope
tion”.

The device is then switched off and
the whole hydraulic circuit is bled of
the first lot of water in order
remove any initial impurities.

s QHYHU XVH H[W
rooms used as wash or show
rooms;

s GR QRW SXOO W
of the socket to disconnect
from the mains;

s GR QRW OHDYH
exposed to atmospheric agen
(rain, sun, etc..);

s GR QRW OHW WK
by children, unauthorised sta
or staff who have not read a
fully understood the contents
this handbook.

en 7
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Fig. 6
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If the appliance breaks down or f

to work properly, switch it off. A
intervention is strictly forbidden.
Repairs should only be made by the

HQVL E@Ufﬁcﬁlﬁbo\r/auﬁhgized vice cen-
er

Only original spare parts must be

.< HV *i?;l%‘rg }o %tl)?sgr\% tﬁexa\{yove, could

It make the appliance unsafe.

WKH DSSOLDQFH
ts

H SO inbtallatien, Bite queliFe@ electri-

ff cian must fit an omnipolar switch in
nd accordance with the safety regula-
Of tions in force and with 3 (0,12) or

more mm (in) between contacts.
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To avoid dangerous overheatin
make sure the supply cord is fu
uncoiled.

Do not obstruct the extraction and
dissipator grids, especially of the ¢
warmer.

The user must not replace the ap
ance supply cord. If the cord is da
aged, switch off the appliance a
have a qualified technician chan
the cord.

Single-phase appliances with curre
above 15 A and three-phase ap
ances sold without plugs are direc
wired to the mains power and the
fore, it is not possible to use a plug

If no longer using the appliance,
recommend making it inoperativ
after removing the plug from th
mains electricity, cut the power su
ply cable.
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Fig. 7

CAUTION
RISK OF POLLUTION

&

Use the steam nozzle with care &
never place hands below the jet
steam. Do not touch the nozzle imn
diately after us.

Nt~ 2
pli-
1y
re-
).
Ne
e
Fig. 8/

p(A

CAUTION
RISK OF INTOXICATION

(A

CAUTION
RISK OF POLLUTION

[=3> Do not dispose of the machine in t

environment; for the disposal, co
tact an authorized service center
contact the manufacturer for indic
tions.

<> We remind you that before carrying

he
n.
0
a.

[ If the pipe connecting to the mai

out any installation, maintenanc
unloading or adjustment operatior
the qualified operator must put ¢
work gloves and protective footwe

The maximum noise disturban
level is lower than 70db.

water is replaced the old pipe mt

n /
(N-22/1997).

never be re-used.

(A

CAUTION )

INFORMATION TO THE USERS
Under the senses of art. 13 of
Law Decree 25th July 2005, n.
151 “Implementation of the
Directives/ Guidelines
2002/95/CE, 2002/96/CE and
2003/108/CE, concerning the
reduction of the use of dangerous sub-
stances in electric and electronic equip-
ment, as well as the disposal of wastes".

N

o The symbol of the crossed large rubbish cor

nelainer that is present on the machine points o

that the product at the end of its life cycle mu
Be collected separately from the other waste
The user for this reason will have to give th
equipment that got to its life cycle to the suit:
ble separate waste collection centres of ele
tronic and electrotechnical wastes, or to give
back to the seller or dealer when buying a ne
equipment of equivalent type, in terms of one
one. The suitable separate waste collection f
the following sending of the disused equipme
to recycling, the dealing or handling and con
patible environment disposal contributes t
avoid possible negative effects on the enviro
ment and on the people's health and helps tt
recycling of the materials the machine is con

h posed of. The user's illegal disposal of th

e‘product implies the application of administratiy
fines as stated in Law Decree n.22/1997” (ar

S
cle 50 and followings of the Law Decree
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3.

31 MACHINE

IDENTIFICATION

Always quote the machine serial numbe
communications to the manufadfigteria

Arduino
N
"7 CE

s
[m]z™:[m] Mod. VA388T3SGR2C
1
TSN, XXXXXX Date 09 / 03 /2015
. 380-415V3N ~ P= 7400 W
=] 50/60 Hz Cup Warmer

MAX Inlet Pressure 0,65 Mpa

Operating Pressure 0,165 MPa

BELFORTE DEL CHIENTI (MC)

k Fig. 9 Y,

3.2 TRANSPORT

The machine is transported on pallets
also contain other machines - all boxe
secured to the pallet with supports.

Before carrying out any transport or ha
operation, the operator must:
T SXW RQ ZRUN JORYHYV

as well as a set of overalls which muis;

elasticated at the wrists and ankles.
The pallet must be transported using
able means for lifting (e.g., forklift).

TRANSPORT AND HANDLING

3.3

A

HANDLING

=

CAUTION
RISK OF IMPACT
OR CRASHING

objects or property in the handling area.
The pallet must be slowly raised to a he
of 30 cm (11,8 in) and moved to the loa
area. After first ensuring that there are
persons, objects or property, loading ope
tions can be carried out.

Upon arrival at the destination and a
ensuring that there are no persons, obje
or property in the unloading area, the pr
er lifting equipment (e.g. forklift) should

then to move it (at approx. 30 cm (11,8
from ground level), to the storage area.

W

A

~

Before carrying out the following operatil
the load must be checked to ensure that]
in the correct position and that, when

supports are cut, it will not fall.

@ The operator, who must first put on w
gloves and protective footwear, will proce
to cut the supports and to storing the pr
uct. To carry out this operation, the tect
cal characteristics of the product must
consulted in order to know the weight of
machine and to store it accordingly.

CAUTION
RISK OF IMPACT

n OR CRASHING

Must ensure that there are no perso

used to lower the pallet to the ground an

INSTALLATION
AND
PRELIMINARY
OPERATIONS

ns,
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?trllﬁlj}swdvisable to install a softener (1) and the

h& mesh filter (2) on the external part of th
e . . R

plumbing system, during preliminaries and aft

3r|I(evelllng the machine.

2ed
0d-
ni-
be
the

Fig. 10

\§
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In this way impurities like sand, partic
calcium, rust etc will not damage the d
graphite surfaces and durability will be g
teed.

Following these operations, connect the
ing systems as illustrated in the following

A )

Avoid throttling in the connecting tubes.
Assess that the drain pipe (3) is able
eliminate waste.
-

WARNING

~

@7

Fig. 11

\
KEY

1 Softener

2 Mesh filter

3 Drain @ 50 mm

41 CABLE STRIP
COVERING

(optional)

es of
clicate
uaran-

plumb-
figure.

Fig. 12

\§

4.2 WATER
t SPECIFICATIONS

Monitoring of water recipe to keep it
required levels and maintenance of fi
system is the user's responsibility.

Failing to meet and maintain water at the
ing levels will void the entire warranty:
I WRWDO KDUGQHVV
f ZDWHU OLQH SUHVVX
water to be cold
¥ PLQ IORZ UDWH o]
f ILOWUDWLRQ OHYHO E
f WGV WRWDO GLVVRO
+ SSP
f DONDOLQLW\ OHYHO E
¥ FKORULQH OHYHO OH

¥ 3K OHYHO EHWZHHQ
4.3 ELECTRICITY
SPECIFICATIONS

A CAUTION

RISK OF SHORT CIRCUIT
The machine must always be protected b
automatic omnipolar switch of suitak
power with contact openings of equal ¢
tance or more than 3mm.

tr

(" )
1
o179,
L2 5
ithin[L3
ation N
T I
f(lUOW- Fig. 13

_<Il|x

Prior to connecting the machine to the electric
mains, assess that the voltage shown on th
machine’s data plate corresponds with that
the mains.

If it does not, carry out the connections on tf
basis of the available electrical line, as follow

¥ NMR380 / 3 phases voltage + Neutral:

¥ NRA30 / monophase voltage

([SSPSDUWV SHU PLOOLRQ
H EHWZHHQ + EDU DQG

1 2| 3

Y L149TL‘L‘FL

HO Qq 5
ROLGY OHYH

HG
+w%

EHWZHI

V WKDQ PJ O Fo. 14
\DQG

KEY

1 Black 4 Blue

2 Grey 5 Yellow-green
3 Brown

NOTE At the start of the day’s activities and i
any case, if there are any pauses of
more than 8 hours, then it is necessary
to change 100% of the water in the cir-
cuits, using the relevant dispensers.

Vicioria Arduino is not liable for any damagNOTE In case of use where service is continu

to people or objects due to not observ
current security measures.

n

ous, make the above changes at least
once a week.
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5. ADJUSTMENTS TO BE MADE BY A QUALIFIED TECHNICIAN O NLY

5.1 HOT WATER 5.2 REPLACING THE
ECONOMISER CLOCK BATTERY
ADJUSTMENT

The electronic control unit has a lithium battery
to power the clock; the battery has an autono-
my of about three years, after which it will need

All models  are fitted with a hot watel® P€ replaced.

mixer, which serves to adjust the tempera}ture . .

: In case of an extended period of machine stop-
of the water leaving the wand and to optlmélsee the clock can be stopped:
system performance. P ixgllvit'h the machine off theF:jFi)s I.a will read:
To set the hot water economy device, luse™a play '
screwdriver on the screw in the top part e

machine, as shown in the figure.

CLOCK DISABLED

T 7XUQ LW &/2&.:,6( $1
REDUCE / INCREASE the temperat
the hot water;

m
Z
®
I
(2]
T

T KROG WKH 21(@)pbr8Bec;GRZQ
to release the clock.

( A WARNING )

Fo. 15 Replacement of the lithium battery must be
_ _/ | carried out EXCLUSIVELY by Qualified
Technician.
Victoria Arduino cannot be held liable |for
any damage to people or things due to hon
observance of the safety prescriptions
described in this booklet.
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USE

Before starting to use the appliance, the|o|
tor must be sure to have read and unders
the safety prescriptions contained in this t

let.
SWITCH QN plug the machine into th v
power socket and press
switch “A” so it is in position *
the machine will switch on. OFF
NOTEThe machine is not operational, since
the main switch only powers the elec-
tronic card.
A A WARNING
Fig. 16
For electronic card maintenance, turn the
( e WARNING ) machine off by means of the external main
switch or disconnect the plug.
If the self-diagnostics report anomalies| or
failures, the operator MUST NOT mtervenﬁ.ANUAL SWITCHING ON/OFE
Please contact the Assistance Centre.
Automatic On/Off NOT PROGRAMMED

NOTE make sure that the general switch is
always on the positidn “

v SWITCH QN press the ON/OFF bufton

Release firmware 0.03
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Automatic On/Off PROGRAMMED MAKING COFFEE

NOTE make sure that the general switct

always on the position “ Unhitch the filter-holder and fill it with one

Sunday | 21 March |14:45 . . two doses of ground coffee depending on tf
The machine will SWITCH OFF at the|fiijjter used.

time set for stopping the coffee maker (see
the PROGRAMMING chapter and |thie
ENERGY SAVING section).

The control unit will perform an auto diggnosis
of all functions and all of the selection keys will
light up.

@If%er the diagnostics stage, the "Home|Page"
will open on the screen:

NOTEon completion of the check up all
selection keys are activated.

Lo 2 Sunday | 21 March |14:45
(A WARNING _—

In case the auto diagnosis indicates errof ¢
malfunction, call an assistance centre; thi
operator MUST NOT intervene.

Fig. 17

Press the coffee with the provided cofiee
presser, dust off any coffee residue fromthe i
of the filter (this way the rubber gasket vuill la
longer).

Insert the filter in its unit.

Press the desired coffee button.

SWITCHING OFfess the ON/OFF biffn

NOTE once the auto diagnosis has been com- hen | | he filter-Hold
pleted all the keys are activated. NOTEwhen in pause, leave the filter-Hioldel

inserted in the unit so that it will keep

warm.
(A WARNING ) To guarantee the utmost thermic stabil

ity during use, the delivery units are
thermo-compensated with complete ho
water circulation.

If the self-diagnostics report anomalies| o
failures, the operator MUST NOT interver
Please contact the Assistance Centre.

The machine will SWITCH ON at the|first
programmed switch-on time (see the
PROGRAMMING chapter and the ENERGY
SAVING section).

NOTE the machine can be switched on|or off
manually as indicated in the previous
paragraph.
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6.4 USING STEAM 6.5 MAKING The hot water wand will deliver water for th

Manual steam amount of time equivalent to the set value (st
( CAPPUCCINO PROGRAMMING section and the DOSI

n?é?é%GRAMMING section) or press the buttc

wand)
To obtain the typical cappuccino foam, i T .
(A CAUTION ) the nozzle all the way into a container 1/3 R 1© Stop pouring.
RISK OF BURNS OR SCALDINGmilk (preferably cone-shaped). Turn an the

eam. Before the milk starts to boil, p N

ozzle slightly up and lightly move it vertically
across the surface of the milk. When you have
completed the procedure, clean the nozzle
To use the steam function, pull or push theaegfully with a soft cloth.
evant lever, as shown in the figure.
By pulling it completely the lever will hold a )
position of maximum delivery; by pushing it, the
lever will automatically give way.
The two steam nozzles are articulated to guar-
antee their easy use.

While using the steam nozzle, you must p
attention to not place your hands beneath
or touch just after it has been used.

( )
Fig. 19
0 N )
- 6.6 HOT WATER
ig.
S J SELECTION
NOTE Before using the steam wand, al CAUTION
bleed out any condensation for at|l RISK OF BURNS OR SCALDING
2 seconds or according to the manufac-
turer’s instructions. While using the hot water nozzle, pay care-

ful attention not to place your hands beneath
it or touch it just after it has been used.

This nozzle delivers hot water to make |tea or
herb teas.
Place a suitable container under the hot water
nozzle. Press the hot water select button once;

the ligh * will switch on.

54
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7. PROGRAMMING 1.2 PROGRAMMING -—

71 KEY Switch on the machine as described [in| the _
’ “Use” chapter — the “Switching the machjng On/~ |
Off” section. The display shows the |Hpme
Page". { )
[
Sunday | 21 Mdrch |14:45 e
Tl
A @)
B L
[ SE— m
. . I
L ]
4 A

Language Dose TemperaturR.  Key and display
programming setpaint: settings

Q 1 Energy Pour Alarms Tetimice!
saving count settings
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7.2.1

LANGUAGE J /

—

Dose Dose
\ programming  transfer

Standard
doses

Language Dose Temperature.  Key and tigpay,
programming setpainf: settings
Energy Pour Alarims Testmioe!
saving count settings
I Italiano Englisth FFaacasis DDeutsch
-
o Espanol

7.2.2

DOSE PROGRAMMING

B

1 ol i

Progrizm Dose
doses transfer
Weight

calibration

Standard Weight
doses compensation

Dose
programming

Select dose

Language

Energy
saving

Dose
programming

Pour
count

N\ /-

Fig. 21/

-
Temperature  Key and digpidy
setpaint: settings
~
Alarms Teatfmiaz|
settings
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Coffee:
Press the button to be programmed,; the
will show the icon for the selected butt
the setting already programmed.

N

-

40
Volume CC

It is possible to change the dose usir

rotary switch and then pressing it to confir

setting. Or, press the coffee key to progr
the delivery will start and in the meantim
the other lights will switch off. Once the r
dose has been poured, press the cont

coffee buttci/ ™ to stop delivery.
T 7TKH GLVSOD\ ZLOO VK
will still be possible to change it usir
rotary switch.
¥ 3UHVV WKH URWDU\ -V
firm the programmed dose.
T 7KH FRIITHH EXWWRQ W
is then switched off by pressing the
switch.

NOTE The volumetric version VA388 1
ures the water volume getting int
machine during pouring (cl).

The gravimetric version VA388 meas-

ures the weight (g) of the liquid
tained in a cup with a tolerance of

To continue programming the different

display
on| and

Dose

T Select dose

gl the

m the
amme,
e,|all of
equired
nuous

9.0
Second

RZ WKH QHZ YDOXH DQ
g the

rotary

)

neas-
o the

rotary switch.

select the icon with the rotary switch and prefisn the programmed dose.

on it.

the rotary switch.

ZLWFK LQ DQ\ FDVH WR F

KDW KDV EHHQ SURJUDPRH

* to stop delivery.
conk 7KH GLVSOD\ ZLOO Vi
+1gwill still be possible to change it usir

keys,3UHVV WKH URWDU\ -V

f 7TKH KRW ZDWHU EXW
grammed is then switched off by pr

‘vv‘

Source

57

Select the “destination” group for the copy of t!
settings and confirm
NOTEThe group used as a source is uni

ited.
( D
=
L w Source ) )
a
Destination )
Q
4 h
Select standard dose
f ]ﬁ\ 5 LW
g
Z FRQ
o~V UR

2sSiriget the coffee unit to apply the “standard dos
settings and press the rotary switch to confirm.



ENGLISH

Weight adjust

98.0

Select group calibration

Weight calibration

Confirm operation?

Weight adjust
100.0

Start calibration delivery

Program. Dose Standard Weight
doses transfer dose compensation
Weight

calibration

o)
3]
~
S
Dose 1 (g)
4.0 4.0 4.0
Dose 2 (g)
4.0 4.0 4.0
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Weight adjust

102.0




7.2.3 SET POINT

Group setpoint

-

~
Group setpoint
94.0 93.8 93.8

Group temperature
93.2 93.0 93.0

—
|
TEMPERATURE L )
Language Dose Temperature | Key and display
programming setpoint settings
Energy Pour Alarms Technical
saving count settings
4 options will be displayed:
Groupp Boiler Steam boiler Cup warmesr
setpoint. setpoint: setpoint

(=)
o

94.0 93.8 93.8
Group temperature
93.2 93.0 93.0
— 5 )
3]
~

[oo]

Group setpoint

93.8 93.8

93.2

Group temperature
93.0 93.0

N
u
Group setpoint

1.0 1.0 1.0
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ENGLISH

ragass s

J

=

-
-

Boiler setpoint

Steam boiler setppint
117

Steam boiler setpoint
0.86

B]
~
Boiler setpoint
93.4 93.4 93.4
Boiler temperature
92.0 92.0 92.0
Bl
-
Boiler setpoint
94.0 93.8 93.8
Boiler temperature
93.2 93.0 93.0

|
-

Steam boiler setppint

117

Steam boiler setpoint
0.86
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93.4 93.4 93.4
Boiler temperature
92.0 92.0 92.0
QPQ
0
y
7 o
Bl
~
- J
Boiler Offset
1.0 1.0 1.0




- D 7.2.4  KEY AND DISPLAY
SETTINGS |

0,50 110,5 2309 | | 7 N
0,55 111,5 232,7
0,60 112,5 234,5
0,65 113,5 236,3 Mk T [ et
0,70 114 237,2
0,75 115 239 R o il B o
0,80 1155 239,9 '
0.85 116,5 241,7 R L
0,90 117,5 2435 @
0.95 118 2444 6 options will be displayed:
1,00 119 2462 | | [ N / 5
1,05 119,5 247,1 Key and dicttems
1,10 120,5 248,9 @
115 121 249,8 e . e 02| W
1,20 122 251,6 g
1,25 122,5 252,5 Pu b %
1,30 123 253,4 T
1,35 124 255,2
1,40 1245 261 || [0 I
1,45 125 257 .
1,50 126 258,8 j
1,55 126,5
1,60 127 a ) @

_ @ 5

Time ON 20 S

Time OFF 40 Q

O
O
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ENGLISH

9
ENEEEEEEE

()
__/

10
ENNENEEEEE
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20 min.

(T

| and press to confirm.

If you decide to view the deliverﬁ@




Persistent

7.2.5 ENERGY SAVING

-

Language Dose Temperature Key and display
programming setpoint settings
Energy Pour Alarms Technical
saving count settings
This shows 4 options:
Weekly Active Active Power
program groups Standby Managementt

Monday

Times ON
00:00

Times OFF

00:00

will be

selected to signal if that day there is a prc
grammed switch on or off fii

(] )

Programmable day example:

- h

Monday
Times ON Times OFF
00:00 00:00

OFF day example:

a

HSITON4

Sunday

To save changes, press the rotary switch. At tt
point, the day is active, the hours will start
flash for the ON time.

4 h

Monday
Times ON Times OFF
00:00 00:00
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ENGLISH

- h
L )L L
L )L L
)L )L

Active
grougs

—
1 2 3
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From the following stand-by screen:

- h
L )L L
L )L L
)L )L




- —
)

(T
0.50 bar
N
[ and then
press to confirm.
g T
N\ zZ
f 5
[ o] g
ION 0.10 bar: during the OFF state, th T
machine maintains a pressure of 0.10
and the display (set to minimum brightn 0.80 bar
reads "LOW CONSUMPTION".
- Y

0.10 bar @
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ENGLISH

a
) 727 ALARMS |7

[ )

7.2.6 DELIVERY COUNT

/ \ Total grp 6 6 6 / \
- - Washes 7 1 2
Total Language Dose Temperature.  Key and digriay
programmiing setpoint: settings
Languagie Dose Temperatwie Key and display,
programmming setpimt settings 18 4 1
T il | L
Energy Pour Alarms TTettmiaz!
. saving count settings
Energy Pour Alarms Teat iz L
saving coun t settings
Alarms washing
histamy allarm
Pour count / \
Total grp 6 6 6
Washes 7 1 2
( (,\ I Total
. . 18 4 1
Select the delivery counter icon.
)
()
N
L J
)
(7
Q’aﬁ

f Error found
5] 0 0 I:l I:l Cup warmer probe 1 error
0 0 0 Pressure error
0 0 0 Group dose error 1
0 0 0 Group dose error 2
Continue 1 0 0 Group dose error 1
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Turn the rotary switch to navigate throd
two pages with the list of errors stored
control unit.

To delete the alarm history, press the wa

torl %

L]

using the

rotary switch will return to the main men

- D

hh mm
03 30

gh ihe
in the

@@ TECHNICAL

SETTINGS { ) J

Temperature  Key and display

Language Dose
setpoint settings

programming

Technical
settings

Energy Pour Alarms

saving count

The display will show the 6 options:

4 p—

. Date and time  linformation Update Maintenance
firmwame
Automaticc Password
wash. Cyclle setting

N

9|o|oB|x

2015 March
6 Friday
14:59

(0]

Avr VATFT
Release firmware: 0.03
Avr VAV
Release firmware: 0.04

Internal temperature: 28°C

=
20

=
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ENGLISH

-

12000

|31 December 2015 |

/

Brew Time OFF

Pre Infusion Time ON

Pre Infusion Time OFF

2.0

3.0

68

QPQ
w0
Select group
1 3
Select group
. 3]
Washing
L1 [




N
_/

1.20 bar

EeTE——

Date and time  linformatiion Update
firmware:

Autonatiic Setting
wash. Cycle passwiand

Maintenamze

Rinse

Select group

Insert old password

Insert new password

1.20 bar

69
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J

8. CLEANING
8.1 STOP
-
\ Fig. 22
8.2 CLEANING THE
OUTSIDE OF THE
MACHINE
T
N
—
©)
Z
LLl

8.3

8.4

CHANGING THE
WATER IN THE
BOILER

CLEANING THE
STAINLESS COFFEE-
HOLDERS

8.5

8.6

CLEANING THE UNIT
WITH THE AID OF
THE BLIND FILTER

CLEANING FILTERS
AND FILTER-
HOLDERS



ouT

® 06

Fig. 25

o

Fig. 26

Fig. 28

0. MAINTENANCE

9.1 RESIN AND
SOFTENER
REGENERATION

-

L Fig. 24

71
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IMPIANTO ELETTRICO / ELECTRIC SYSTEM / INSTALLATION ELECTRIQUE

VA388

4 )
g J
LEGENDA / KEY / LEGENDE
MS '”t?frlljttorl‘a / ?Wit?h./ Interrupteur. | ey Elettrovalvola livello / Water level ekCRS Connettore relé statici / Connector sta-
R Relg Re ay/ Rei a's/- lai / Electrovanne niveau. tic relays / Connecteur relais statiques.
RS Rele statico / Relay / Relais. STS1 Sonda temperatura scaldatazze 1// EVS Elettrovalvola sfiato / Vacuum electro-
PM  Motore pompa / Pump Motor / Moteu Cupwarmer temperature probe 1 valve / Electrovanne vide.

pompe. . . Sonde température chauffe-tasses !
HE  Resistenza boiler / Boiler heater €legTs2 Sonda temperatura scaldatazze 2|/

ment / Résistance chaudiere. . Cupwarmer temperature probe 2
LP  Sonda livello / Level probe / Sonde ni Sonde température chauffe-tasses

au. SPC Sensore pressione caldaia / Sensor
EV1 Elettrovalvola gruppo 1/ Electroval pressure boiler / Capteur pression ch

group 1 / Electrovanne groupe 1. diere.
EV2 Elettrovalvola gruppo 2 / ElectrovalRsq Resistenza scaldatazze 1 / Cupwart

group 2 / Electrovanne groupe 2. heating element 1 / Résistance chat
TE  Termostato / Thermostat / Thermos fe-tasses 1.
EV3 Elettrovalvola gruppo 3 / ElectrovalRss Resistenza scaldatazze 2 / Cupwarr

group 3 / Electrovanne groupe 3. heating element 2 / Résistance chat
EVHWElIettrovalvola miscelatore / Mixer el fe-tasses 2

trovalve / Electrovanne mélangeur
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IMPIANTO ELETTRICO / ELECTRIC SYSTEM /

VA388 (CSA version)

INSTALLATION ELECTRIQUE

4 )
g J
LEGENDA / KEY / LEGENDE
MS '”t?frlljttorl‘a / ?Wit?h./ Interrupteur. | ey Elettrovalvola livello / Water level ekCRS Connettore relé statici / Connector sta-
R Relg Re ay/ Rei a's/- lai / Electrovanne niveau. tic relays / Connecteur relais statiques.
RS Rele statico / Relay / Relais. STS1 Sonda temperatura scaldatazze 1// EVS Elettrovalvola sfiato / Vacuum electro-
PM  Motore pompa / Pump Motor / Moteu Cupwarmer temperature probe 1 valve / Electrovanne vide.

pompe. . . Sonde température chauffe-tasses !
HE  Resistenza boiler / Boiler heater €lésTs2 Sonda temperatura scaldatazze 2|/

ment / Résistance chaudiere. . Cupwarmer temperature probe 2
LP  Sonda livello / Level probe / Sonde niy Sonde température chauffe-tasses

au. SPC Sensore pressione caldaia / Sensor
EV1 Elettrovalvola gruppo 1/ Electroval pressure boiler / Capteur pression ch

group 1 / Electrovanne groupe 1. diere.
EV2 Elettrovalvola gruppo 2 / ElectrovalRsq Resistenza scaldatazze 1 / Cupwart

group 2 / Electrovanne groupe 2. heating element 1 / Résistance chat
TE  Termostato / Thermostat / Thermos fe-tasses 1
EV3 Elettrovalvola gruppo 3 / Electroval '

group 3/ Electrovanne groupe 3.

EVHWE lettrovalvola miscelatore / Mixer el¢

trovalve / Electrovanne mélangeur

RS2 Resistenza scaldatazze 2 / Cupwarr
heating element 2 / Résistance chat

fe-tasses 2
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-
\ -
LEGENDA / KEY / LEGENDE Electrovanne niveau.
MS  Interruttore / Switch / Interrupteur. ST1  Sonda temperatura scaldatazze 1/
R Relé / Relay / Relais. Cupvv,armer temperature probe 1/ Son
RS Rele statico / Relay / Relais. température chauffe-tasses 1.
PM  Motore pompa / Pump Motor / Motet IST2 Sonda temperatura scaldatazze 2 /
pompe Cupwarmer temperature probe 2 / Son
HE Resistenza boiler / Boiler heater elem température chauffe-tasses 2.
Résistance chaudiere. ST1-2 Sonda temperatura scaldatazze 1- 2/<
LP  Sonda livello / Level probe / Sonde rii tCupV\{arrFer terr]nptfafratture prolbeé 1-27 3
EV1 Elettrovalvola gruppo 1 / Electrovalve emperalure chaufle-tasses ~-z.
1/ Electrovanne groupe 1. SPC Se_nsore pressione ca_ldala / Sen\sor pre
EV2 Elettrovalvola gruppo 2 / Electrovalve boiler / Capteur pression chaudiere.
2 | Electrovanne groupe 2. RS1 F_Qesstenza scalda:[a_zze 1/ Cupwarmer
EV3 Elettrovalvola gruppo 3 / Electrovalve ting .element 1/ Résistance chauffe-tas
3/ Electrovanne groupe 3. RS2 Resistenza scalda’ta'zze 2 / Cupwarme
EV4 Elettrovalvola gruppo 4 / Electrovalve ting element 2! Resys_tance chauffe-tas
4 | Electrovanne groupe 4. CRS Connettore relé statici / Connector stat
TE  Termostato / Thermostat / Thermosta relays / Connecteur relais statiques.

EVHWEIettrovalvola miscelatore / Mixer ele

EVL

ve / Electrovanne mélangeur.

C

Elettrovalvola livello / Water level elec

EVS

_AVRS Conn. Sonda AVR / Conn. Probe A\

Elettrovalvola sfiato / Vacuum electro
Electrovanne vide.

~

-

Conn. Sonde AVR
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SCHEMA CALDAIA / BOILER DIAGRAM / SCHEMA DE CHAUDIERE
VA388 (3 Gr)

50 545 L 50
T _ |l 8
8 =
g
8 ® @ 8 :
60 125 . S
210 355 5
645
Elenco parti _List of Parts Liste des composants
ELEMENTO[QTA|NUMERO PARTE DESCRIZIONE MATERIALE NORME
ELEMENTIQTY[PARTO. DESCRIPTION MATERIAL | STANDARD
ELEMENT|QTE NUMERO COMPOSANT| DESCRIPTION MATERIAU NORMES
Corpo caldaia VA388 0.180 3 Gr  |Rame Cu-DHP 99.9
1 1 |00014340 Boiler body VA388 0.180 3 Gr Copper CIJ-DHP 99,9 [EN10204-3.1 B
Corps chaudiere VA388 0.180 3 Gr|cyivre C1J-DHP 99.9!
Coppa D.180 2 fori Rame Cu-DHP 99.9
2 1 /00010370 Bevel gear D.180 2 holes Copper CIJ-DHP 99.9 |EN10204
Coupe D.180 2 trous Cuivre CIJ-DHP 99.9
FLANGIA CALDAIA d 180
3 1 |00060280 BOILER FLANGE d 180 OT57 CW510L
FLASQUE CHAUDIERE d 180
Attacco 3/8" Maschio OT57 CW510L
4 1 (00030251 Coupling 3/8° Male OT57 CW51DL |OT57 CW510L EN12164
Prise 3/8° M€le OT57 CW51DL
Gomito a saldare 3/8 M OT57 CW510L
5 2 100061551 Elbow for welding 3/8 M OT57 CW51DL [OT57 CW510L
Coude ¢ souder 3/8 M OT57 CW51DL
Attacco presa vapore OT 57 CW510L
6 3 00061871 Steam inlet coupling OT 57 CW51DL |[OT57 CW510L DATI PROGETTO DIRETTIVA PED 97/23/CE
Prise vapeur OT 57 CW51DL PROJECT DATA FOR DIRECTIVE PED 97/13/EC
Tubo scab D16X1 Rame Cu-DHP 99.9 DONNEES PROJET DIRECTIVE PED 97/13/CE
7 3 |00161510 Pipe D16X1 Copper CIJ-DHP 99.9 |EN 12735-1
Tube ,changeur D16X1 Cuivre CIJ-DHP 99.9 VOLUME
Attacco G1-8 F passante OT57 CW510L VgtHME 1717
8 6 00030531 Coupling G1-8 F through OT57 CW510L OT57 CW510L EN12164
Prise G1-8 F passante OT57 CW510L TS 130.5°
Tielerale Matertal Matriad Tieaiment eranes R A2
Rame,ottone Tratement Tolrance Echelle MPa max. 0.18
Copper, brass Decapaggio Media 12
Cuivre, laiton Pickling Average E
D,capage Moyenne
S DR DT pag S PT 2.7 Bar
Caldaia Boiler Chaudiere D.180 3Gr VA388 OT57 05/08/2011
FLUIDO
descrizione Description Description progettista di Code Code
NS 98030503 ’ Some, 80014740 IEtH:BE 120
MF
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SCHEMA CALDAIA / BOILER DIAGRAM / SCHEMA DE CHAUDIERE

VA388 (2 Gr)

315

2180

70,2

125

2055

Elenco parti  List of Parts Liste des composants
ELEMENTO |QTA|NUMERO PARTE DESCRIZIONE MATERIALE NORME
ELEMENT |[QTY|PART NO. DESCRIPTION MATERIAL STANDARD
ELEMENT |QTENUM. COMPOSANT DESCRIPTION MATERIAU NORMES
Corpo caldaia VA388 D.180 2 Gr Rame Cu-DHP 99.9
1 1 /00014330 Boiler body VA388 D.180 2 Gr Copper CIJ-DHP 99.9 |EN10204-3.1 B
Corps chaudiere VA388 D.180 2 Gr Cuivre CIJ-DHP 99.9
Coppa D.180 2 fori Rame Cu-DHP 99.9
2 1 100010370 Bevel gear D.180 2 holes Copper CIJ-DHP 99.9 |EN10204
Coupe D.180 2 trous Cuivre CIJ-DHP 99.9
Tubo scab D16X1 Rame Cu-DHP 99.9
3 2 100161510 Pipe D16X1 Copper CIJ-DHP 99.9 |EN12735-1
Tube ,changeur D16X1 Cuivre CIJ-DHP 99.9
FLANGIA CALDAIA d 180
4 1 /00060280 BOILER FLANGE d 180 OT57 Cw510L
FLASQUE CHAUDIERE d 180
Attacco presa vapore OT 57 CW510L
5 3 |00061871 Steam inlet coupling OT 57 CW51DL |OT57 CW510L
Prise vapeur OT 57 CW51DL
Gomito a saldare 3/8 M OT57 CW510L DATI PROGETTO DIRETTIVA PED 97/23/CE
6 2 100061551 Elbow for welding 3/8 M OT57 CW51DL |OT57 CW510L PROJECT DATA FOR DIRECTIVE PED 97/13/EC
Coude » souder 3/8 M OT57 CWS1DL DONNEES PROJET DIRECTIVE PED 97/13/CE
Attacco 3/8" Maschio OT57 CW510L
7 1 |00030251 Coupling 3/8° Male OT57 CW51DL |OT57 CW510L EN12164 VOLUME
Prise 3/8° M€le OT57 CW51DL VOLUME 13LT
Attacco G1-8 F passante OT57 CW510L .
8 4 100030531 Coupling G1-8 F through OT57 CW510L |OT57CW510L EN12164 VOLUME
Prise G1-8 F passante OT57 CW510L
TS 130.5°
materiale Material Mat riau ratiamel loul\eerraa"r;ia s(C::I: A2
Rame.ottone Tarement Tolranee it
PPer, b Decapaggio Media MPa max. 1
Cuivre, laiton Pickling 9 Average 1:2 0.18
D.capage Moyenne
descrizione Description  Description data Date Date PT 2.7 Bar
Caldaia Boiler ~ Chaudisre D.180 2Gr VA388 OT57 05/08/2011
FLUIDO
d:lsénguangs gess(c)nzplmn Description g,eos‘g;(eﬁlsm codice FLUID H20
Concepteur Code ELUIDE
MF 90014730

g
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SCHEMA CALDAIA / BOILER DIAGRAM / SCHEMA DE CHAUDIERE
VA388 (2 - 3 Gr,)

4 145 | 45 N\
137 | ‘ 17,5
~ . 4
NN
1 I i1 ALY
[
4 CH L)
Lyttt F
RRYEN
F Lyt 1) L
| oty \
k- I~y k
LA L
56
Elenco parti List of Parts Liste des composants
ELEMENTO|QTA |NUMERO PARTE DESCRIZIONE MATERIALE
ELEMENT QTY|PART NO. DESCRIPTION MATERIAL
ELEMENT | QTE| NUM. COMPOSANT DESCRIPTION MATERIAU
Flangia Pr Lavorata Inox +1 Microbar
1 1 (00041000 Flange Pr machined, stainless steel +1 Microbar STAINLESS STEEL
Flasque Pr finition inox +1 Microbar AISI316L
Flangia 4 fori Lavorata Inox Microbar
2 1 100040500 Flange 4 holes machined, stainless steel Microbar STAINLESS STEEL
Flasque 4 trous finition inox Microbar AISI316L
Tubo inox D.76.1 sp1.5 Aisi 316L
3 1 /00160770 Stainless steel pipe D.76.1 sp1.5 Aisi 316L STAIﬁll'SElngBETEEL
Tube inox D.76.1 ,p.1.5 Aisi 316L
Resistenza a saldare 1000W 230V inox
4 1100110900 versione 2009 (Disegno GGS63597)
Heating element for welding 1000W 230V
Stainless steel version 2009 (Dwg. GGS63597) INCOLOY800
R,sistance ¢ souder 1000W 230V Inox
version 2009 (Dessin GGS63597)
Prigioniero M3x8 inox
5 1 100080800 Stugd M3X8 stainless stegl STAINLESS STEEL
Boulon prisonnier M3x8 inox
Tubetto porta bulbo Microbar Inox
6 1 Bulb support tube microbar stainless steel |STAINLESS STEEL
Tube porte-bulbe Microbar Inox
Prigioniero M4x15 Inox
7 2 |00081210 Stud M4x15 stainless steel STAINLESS STEEL
Boulon prisonnier M4x15 Inox
| materiale Material Matriau trattamento tolleranza scala
Acciaio inox aisi 316L Treatment Tolerance Scale A3
Stainless steel Aisi 316L Traitement Tolrance Echelle
Acier inox Aisi 316L media
Average
Moyenne 1:1
descrizione Description  Description dafa Date Date
Caldaia Boiler Chaudire D.76.1 Microbar inox 230V 10/01/08 Nota: Boiler in zona di applicazione articolo 3, comme 3 97/23/CE
_ _ _ Note: Boiler in application area, article 3, section 3 97/23/CE
desarizions Descfpion. Descriion i oo Note: Chauffe-eau dans zone d'application article 3, alin,a 3 97/23/CE
98030308 Nuova Simonelli Concepteur Code
\ Marco Feliziani | 90040280 _J
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